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worden besproken die het gewest aanbelangen. 
 
De commissie ECOS spreekt zich uit over de 
eengemaakte markt. Het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest is bevoegd inzake tewerkstelling en 
economie en zou er dan ook sterke belangstelling 
voor moeten tonen. Als de Brusselse leden van het 
Comité van de Regio's de behandelde thema's niet 
interessant vinden, moeten ze zich maar laten 
vervangen door anderen die wel geïnteresseerd 
zijn.  
 
Het is jammer dat we geen enkel verslag van de 
werkzaamheden krijgen en dat ik nu enkel wat 
geruchten opvang. Het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest speelt een centrale rol in Europa en moet 
zich behoorlijk engageren voor het Comité voor de 
Regio's. 
 

avec les Régions - donc aussi avec la nôtre - et 
mérite de ce fait un intérêt plus soutenu.  
 
Lorsque vous parlez d'ECOS qui se prononce sur 
le marché unique, dès lors que nous avons des 
compétences en matière d'emploi et d'économie -
matières particulièrement importantes dans notre 
Région, comme dans les autres Régions de notre 
pays -, cela devrait attirer l'attention de nos 
représentants de manière plus claire et plus ardue. 
Si les représentants de la Région de Bruxelles-
Capitale au Comité des Régions trouvent que les 
sujets sont inintéressants, peut-être devraient-ils 
songer à se faire remplacer par d'autres et faire 
nommer d'autres représentants. Ces derniers 
trouveraient intéressant de suivre les travaux de 
manière plus efficace et de faire de temps à autre 
rapport à notre assemblée.  
 
Il est dommage que nous n'ayons aucun rapport et 
qu'il faille se contenter d'un écho formel en 
réponse à la question que je pose. C'est d'autant 
plus important que notre Région est centrale en 
Europe. Nous devrions manifester plus d'intérêt 
pour ce qui se passe au Comité européen des 
Régions. Les réactions des autres Régions vis-à-
vis d'initiatives que nous pourrions prendre 
pourraient aussi nous donner des idées.  
 
 

- Het incident is gesloten. 
 
 
 

- L'incident est clos. 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
FATIHA SAÏDI 

 
AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 
MINISTER-PRESIDENT VAN DE BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJKE REGE-
RING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDENING, 
MONUMENTEN EN LANDSCHAPPEN, 
STADSVERNIEUWING, HUISVESTING, 
OPENBARE NETHEID EN ONTWIKKE-
LINGSSAMENWERKING,  

 
 

betreffende "de verzekering en het 
vrijwilligerswerk". 

 
 

QUESTION ORALE DE MME FATIHA 
SAÏDI 

 
À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-
PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA RÉNOVATION URBAINE, 
DU LOGEMENT, DE LA PROPRETÉ 
PUBLIQUE ET DE LA COOPÉRATION 
AU DÉVELOPPEMENT,  

 
concernant "l'assurance volontariat/ 
bénévolat gratuite". 
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De voorzitter.- Mevrouw Saïdi heeft het woord.  
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- De 
Nationale Loterij heeft de resultaten bekend-
gemaakt van haar enquête "Belgen en vrijwilligers-
werk". Uit die studie blijkt dat het vrijwilligerswerk 
een onzekere toekomst tegemoetgaat, voornamelijk 
door het toenemend individualisme en tijdsgebrek. 
De studie wijst ook op het gevaar van 
versnippering en stelt voor dat de overheid steun 
zou verlenen.  
 
Op 1 januari 2007 is de nieuwe wet inzake 
vrijwilligerswerk in werking getreden. Die wet 
voorziet in een betere bescherming van de 
vrijwilligers. De organisaties die een beroep doen 
op vrijwilligers zijn burgerrechtelijk verantwoorde-
lijk voor eventuele schade die door die vrijwilligers 
wordt veroorzaakt en moeten een verzekering voor 
dit risico afsluiten.  
 
Op 10 mei jongstleden kondigde federaal staats-
secretaris Tuybens aan dat hij in samenwerking 
met de provincies en de Nationale Loterij de 
Vlaamse verenigingen een gratis verzekering zou 
aanbieden vanaf 1 juli 2007.  
 
Het verbaast mij dat dit initiatief enkel geldt voor 
de Nederlandstalige verenigingen. Gaat het om een 
maatregel van de federale overheid of van de 
gewesten? Kunnen de Franstalige Brusselse 
verenigingen ook een gratis verzekering voor hun 
vrijwilligers afsluiten? 
 

M. le président.- La parole est à Mme Saïdi. 
 
Mme Fatiha Saïdi.- La Loterie nationale vient de 
rendre compte des résultats d'une étude intitulée 
«Les Belges et le bénévolat», réalisée auprès de 
7.000 personnes (bénévoles ou non). 
 
Cette étude rend compte de l'avenir incertain du 
bénévolat et met en cause principalement, 
l'individualisme croissant et le manque de temps. 
Les conclusions de cette étude invitent à prendre 
en compte le danger d'effritement de ce secteur et 
suggèrent aux pouvoirs publics de prendre des 
mesures de soutien. 
 
C'est dans cette logique que la nouvelle loi relative 
au volontariat, prévoyant une meilleure protection 
des bénévoles, a été mise en place à partir du 1er 
janvier 2007. Dans ce cadre, les organisations qui 
recourent à des bénévoles sont civilement 
responsables des dommages causés par un 
volontaire et doivent dès lors conclure un contrat 
d'assurance qui couvre ce risque.  
 
Cette couverture permet de mettre le volontaire à 
l'abri et de ne pas lui faire encourir les frais des 
conséquences financières de son engagement. Le 
10 mai dernier, le secrétaire d'Etat aux Entreprises 
publiques, M. Bruno Tuybens, a annoncé son 
intention, en collaboration avec les provinces et la 
Loterie nationale, de faire bénéficier les 
associations flamandes d'une assurance gratuite à 
partir du 1er juillet 2007. 
 
Je m'étonne du fait que cette initiative ne concerne 
que les néerlandophones de notre Région. S'agit-il 
d'une initiative fédérale ou communautaire ? Les 
volontaires bruxellois francophones peuvent-ils 
également bénéficier de cette assurance gratuite ? 
 
 

De voorzitter.- De heer Picqué heeft het woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Staatssecretaris Tuybens stelt 
850.000 euro uit de opbrengsten van de Nationale 
Loterij ter beschikking van de Association des 
provinces wallonnes en de Vereniging van de 
Vlaamse Provincies. 
 
Dit bedrag wordt verdeeld in verhouding tot het 
bevolkingscijfer, waarbij de bevolking van Brussel 

M. le président.- La parole est à M. Picqué. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- M. 
Tuybens a décidé de mettre à la disposition de 
l'Association des provinces wallonnes et de la 
"Vereniging van de Vlaamse Provincies" un 
montant de 850.000 euros issu des bénéfices de la 
Loterie nationale. Cette répartition se fait sur une 
base exclusivement communautaire.  
 
La "Vereniging van de Vlaamse Provincies" se 



31 I.V. COM (2006-2007) Nr. 81 21-06-2007 C.R.I. COM (2006-2007) N° 81  
 COMMISSIE  FINANCIËN  COMMISSION FINANCES  
 
 
 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de financiën – Zitting 2006-2007 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des finances – Session 2006-2007  

 

beschouwd wordt als 20% Vlaams en 80% Waals. 
 
Het bedrag moet de verzekeringspremie dekken 
voor de collectieve polis voor vrijwilligers bij de 
verenigingen. 
 
In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zullen de 
Franse en de Vlaamse Gemeenschapscommissie 
offerte-aanvragen moeten uitschrijven voor 
collectieve polissen. Tijdens het eerste jaar mogen 
de gemeenschapscommissies maximaal 15% van de 
subsidie spenderen aan de administratieve kosten 
verbonden aan het ter beschikking stellen van de 
polis. 
 
De twee gemeenschapscommissies zullen ook 
overeenkomsten afsluiten met de Franstalige en 
Nederlandstalige verenigingen in het gewest. 
 
De maatregelen die de VGC genomen heeft voor de 
vrijwilligers, zullen binnenkort ook gelden voor de 
vrijwilligers van de Franstalige verenigingen. 
 

voit octroyer un montant correspondant au chiffre 
de la population de la Région flamande, augmenté 
de 20% du montant correspondant au chiffre de la 
population de la Région de Bruxelles-Capitale. 
 
L'Association des provinces wallonnes se voit 
octroyer un montant correspondant au chiffre de la 
population de la Région wallonne, augmenté de 
80% du montant correspondant au chiffre de la 
population de la Région de Bruxelles-Capitale. 
 
Ces montants sont destinés à couvrir la prime 
d'assurance découlant de la mise à disposition des 
associations d'une police d'assurance collective 
"volontariat". Cette police d'assurance collective 
devra couvrir prioritairement les activités 
occasionnelles et temporaires déployées par les 
associations. 
 
Pour la Région bruxelloise, c'est à la Commission 
communautaire française (COCOF) et à la 
Commission communautaire flamande (VGC) de 
procéder aux appels d'offre pour les polices 
collectives. Les Commissions communautaires 
sont autorisées à affecter lors de la première année 
de fonctionnement un montant de maximum 15% 
du subside disponible pour couvrir les charges 
administratives qui découlent de la mise à 
disposition de la police d'assurance.  
 
Ce sont également ces deux Commissions qui 
concluront les conventions avec les associations 
respectivement francophones et néerlandophones 
de la Région.  
 
Des mesures similaires à celles que la VGC a 
prises en faveur des bénévoles seront 
prochainement accessibles aux bénévoles des 
associations francophones.  
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Saïdi heeft het woord. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- De 
verzekering voor vrijwilligers zal dus ook van 
toepassing zijn op de Brusselse verenigingen. 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Dat zal via de VGC en de COCOF 
verlopen. 
 

M. le président.- La parole est à Mme Saïdi. 
 
Mme Fatiha Saïdi.- Vous me rassurez sur le fait 
que les associations bruxelloises pourront 
également bénéficier de ces assurances pour leurs 
bénévoles.  
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Cela 
leur sera possible via la VGC et la COCOF.  
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Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- Is de 
offerte-aanvraag al uitgeschreven? Dat bleek niet 
uit de persmededeling van het kabinet van de heer 
Tuybens. 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Ik vermoed dat de heer Cerexhe deze 
nog aan het voorbereiden is. 
 

Mme Fatiha Saïdi.- Un appel d'offre a-t-il été 
lancé ? Cela ne transparaissait pas du tout dans le 
communiqué de presse qui a été envoyé par le 
cabinet de M. Tuybens, d'où la question que je 
vous ai adressée aujourd'hui.  
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- M. 
Cerexhe prépare la mise en oeuvre de ces mesures, 
mais j'ignore s'il a déjà lancé l'appel d'offres. Je 
pense qu'il le prépare.  
 
 

- Het incident is gesloten. 
 

- L'incident est clos. 
 

  
  

_____ _____ 
 
 

 
 

 


